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Determina di assegnazione ufficio di RUP del progetto: 
PNRR –MISSIONE 1 - COMPONENTE 1 - Piano Nazione di Ripresa e Resilienza - missione 1 - 

componente 1 - investimento 1.4 “Serviti e cittadinanza digitale” — Misura 1.4.1 "Esperienza del 
Cittadino nei servizi pubblici" Scuole (aprile 2022) 

CUP: G41F22001850006 
 
 

Decreto n. 43 del 25.5.2023 
 
 
La dirigente scolastica Waltraud Mair 
 
VISTO l’Avviso Pubblico per la presentazione di proposte a valere Piano Nazione di Ripresa e Resilienza - 
missione 1 - componente 1 - investimento 1.4 “Serviti e cittadinanza digitale” — Misura 1.4.1 "Esperienza del 
Cittadino nei servizi pubblici" Scuole (aprile 2022); 
VISTA la domanda di partecipazione all’Avviso missione 1 - componente 1 - investimento 1.4 “Serviti e 
cittadinanza digitale” — Misura 1.4.1 "Esperienza del Cittadino nei servizi pubblici" Scuole (aprile 2022); 
VISTO il Decreto n. 33-2/2022 – PNRR avente ad oggetto elenco istanze ammesse a valere sull’avviso 
pubblico “Misura 1.4.1 "Esperienza del Cittadino nei servizi pubblici" Scuole (aprile 2022)”; 
VISTO il DPR n. 275/1999 concernente norme in materia di autonomia delle istituzioni scolastiche; 
VISTO il Decreto Legislativo 30 marzo 2001, n. 165 recante “Norme generali sull’ordinamento del lavoro alle 
dipendenze della Amministrazioni Pubbliche” e ss.mm.ii; 
VISTO il Decreto Interministeriale n. 129/2018, “Regolamento concernente le Istruzioni generali sulla 
gestione amministrativo-contabile delle istituzioni scolastiche"; 
RICHIAMATA la delibera del Consiglio d’Istituto n. 8 del 6.11.2019 e successive modificazioni e integrazioni 
con la quale è stato approvato il P.T.O.F. per gli anni scolastici 2020-2023 e delibera del Consiglio d’Istituto 
n. 9 del 17.11.2022 con la proroga per un altro anno 
RICHIAMATA la delibera del Consiglio d’Istituto n. 1 del 15.5.2023 avente ad oggetto l’adozione di schede 
progetto per l’attuazione di azioni previste dal Piano Nazione di Ripresa e Resilienza (PNRR) 
RICHIAMATO il decreto della dirigente scolastica n. 41 del 24.5.2023 avente ad oggetto la variazione del 
budget 
VISTO il D. Lgs. n. 50/2016 relativamente al ruolo e alle funzioni del RUP - responsabile unico del 
procedimento negli appalti, nelle concessioni e nelle forniture; 
 

DETERMINA 
 
1. di assumere l’ufficio di Responsabile Unico di Procedimento ai sensi dell’art. 31 del Dlgs. 50/2016  
 per il progetto:  

PNRR –MISSIONE 1 - COMPONENTE 1 – Misura 1.4.1 "Esperienza del Cittadino nei servizi 
pubblici" Scuole (aprile 2022); 

 
2. che l’incarico decorre dalla data del presente atto fino al termine delle operazioni del progetto, ivi 
 incluse la rendicontazione ed eventuali controlli; 
 
3. che i compiti da svolgere sono quelli stabiliti dalle circolari ministeriali richiamate in premessa e sono 
 assunti a titolo non oneroso. 
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DICHIARA INOLTRE  
 
a mente di quanto disposto dalle Istruzioni Operative prot. n. 107624 del 21 dicembre 2022 del MIM, che non 
esistono conflitti di interesse con qualsivoglia area di sviluppo del progetto stesso e che non sono in essere 
situazioni di incompatibilità. 
 
Dirigente scolastica 
 Waltraud Mair 
(firmato digitalmente) 
 
 
 
 

Pubblicato dal 25.5.2023 al 8.6.2023 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   WALTRAUD MAIR
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-MRAWTR68M58B220H

certification authority:   InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
Seriennummer / numero di serie:  b50f7b

unterzeichnet am / sottoscritto il:   25.05.2023

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 25.05.2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 25.05.2023
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